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년 월 일 보낸 편지입니다2016  10  3   . 

 

시인은 연인의 몸에서 우주를 본다    

詩人は恋人の体で宇宙を見る

시인은 

詩人は

연인의 몸에서 천체를 읽는다   . 

恋人の体で、天体を読む

땅에서 하늘을 점치듯이 그것이  ,  

大地で空を占うように、それが

우리 인간에게 부여된 유일한 감지 기능     . 

我々人間に与えられた感知機能

사랑하는 사람에게서 우리는 비로소    

愛する人に我々は初めて

우주 조화의 아름다움과   

宇宙の調和の美しさと

따스함을 읽는다 .

温かさを読む

민용태의 시에서 연애를 꺼내다 중에서- 《   》  -

- ミン・ヨンテの<詩から恋愛を取り出す>より -

시인뿐만이 아닙니다*  .

* 詩人だけではありません

사랑하면 누구나 시인이 됩니다   .

愛すれば、誰でも詩人になります。

하나에서 전체를 보고 그 전체 속에서  ,   

一つから全体を見て、その全体の中で

오직 하나뿐인 아름다움과 따스함을 봅니다    .

ひたすら、一つだけの美しさと温かさを見ます

그러므로 연인 이 생겼다는 것은 일생의 ' '     

それゆえ'恋人'ができたことは、一生の

사건입니다 우주 전체를 통째로.    

出来事です。宇宙全体を丸ごと

얻는 것과 같습니다  . 

得るのと同じです

년 월 일자 앙코르메일(2012  9 12  )

(2012年9月12日付アンコールメール)

점치다 (占―)  

타동사[ ]
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占う; 卜する; 八卦を見る.

予断する; 先の事を予想する.

감지 (感知)  

명사[ ]感知; 察知; 察すること.

따스하다  

형용사 작은말 따사하다[ ](やや)暖[温]かい.[ ] .

발음 재생まるごと [丸ごと]      

통째로 통거리로; .
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년 월 일 보낸 편지입니다2016  10  4   . 

 

정원으로 간다 

庭に行く

시인 타고르는  

詩人タゴールは

이렇게 말했습니다 .

このように言いました

어리석은 사람은 서두르고"   , 

"愚かな人が急いで

영리한 사람은 기다리지만  ,

賢い人は待つが

현명한 사람은 정원으로 간다   ."

賢明な人は庭に行く"

유영만 고두현의 곡선이 이긴다 중에서- · 《  》  -

- ユ・ヨンマン、コ・ドゥヒョンの<曲線が勝つ>より -

꽃을 찾는 사람도 정원으로 갑니다*     .

* 花を探す人も庭に行きます

벌과 나비의 날개짓을 그리워하는 사람도    

ハチとチョウの羽ばたきを懐かしむ人も

정원으로 갑니다 생명이 춤을 추고 .    

庭に行きます。生命が踊り

진정한 쉼과 아름다움이 있는 곳    , 

本当の休息と美しさがあるところ

그래서 오늘도 시간을 내어   

だから今日も時間を作って

정원의 꽃길을 걷습니다  .

庭園の花道を歩きます

년 월 일자 앙코르메일(2012  9 4  )

(2012年9月4日付アンコールメール)

영리 (榮利)  

명사[ ]栄利; 栄華と福利; 名誉と利益.
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년 월 일 보낸 편지입니다2016  10  5   . 

 

기쁨의 파동 

喜びの波

물잔에 떨어진 잉크 한 방울처럼     

盃に落ちたインクの１滴のように

우리 각자는 세상 전체의 색조를 바꿀 수 있다       . 

我々各自は、世の中の全体の色素を変えることができる

비록 산꼭대기에서 혼자 살고 있는 사람이라      

例え山頂に一人住んでいる

할지라도 기쁨의 느낌을 만들어냄으로써    

一人でも喜びの感じを作り出すことによって

다른 이들이 기쁨을 느끼는데    

他の人が喜びを感じる

도움이 되는 파동을 보낸다   . 

助けになる波動を送る

로버트 슈워츠의 웰컴 투 지구별 중에서-  《   》  -

- ロバート・シュワルツの<ウエルカムツー地球星>より -

모든 물질은*   

* すべての物質は

저마다 고유의 파동이 있습니다   .

それごとに、固有の波動があります。

납과 철 돌과 수정의 파동이 다릅니다 ,    .

鉛と鉄、水と水晶の波が違います

사람도 저마다 다른 특유의 파동이 있습니다     .

人も人ごとに、違う特有の波動があります。

나타나면 갑자기 방안이 싸늘해지는 사람도 있고     ,

現れれば突然部屋の中が寒くなる人もいて

온 방안이 훈훈해지는 사람도 있습니다    . 

部屋全体が温かくなる人もいます

한 사람이 내는 작은 기쁨의 파동이      

一人が出す小さな喜びの波動が

세상을 기쁘게 합니다  . 

世の中を明るくします

년 월 일자 앙코르메일(2012  9 21  )

(2012年9月21日付アンコールメール)

술잔 (―盞)  

명사[ ]
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잔杯; 酒杯.(= )

幾杯かの酒.

비록  

부사 아어[ ]たとえ; 仮に; よし[ (雅語)].
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년 월 일 보낸2016  10  6    

 

마음의 기술 하나만으로'  ' ...

'心の技術'一つだけで…

잃어버린 마음의 기술 만 '  '  

失った'心の技術'だけを

다시 찾는다면 치유할 수 있다    . 

もう一度探せば治癒できる

동시에 두 곳에 존재하고 언제 어디에나 있고   ,   , 

同時に２つのところに存在して、いつどこにでもあり

천리안을 가진 듯 멀리 떨어진 곳을 보고      , 

千里眼を持ったように遠く離れたところをみて

텔레파시로 대화하고 평화를 조성하고 ,  , 

テレパシーで対話して、平和を醸成して

그 어느 것이든 할 수 있다     . 

そのどこでもできる

의식을 집중하기만 하면   

意識の集中だけすれば

되는 것이다 .

できるのだ

그렉 브레이든의 디바인 매트릭스 중에서-  《  》  -

- グレッグ・ブレイドンの<ディバインマトリックス>より -

마음에서 병이 오고*   

* 心から病気が来て

마음으로 병이 낫는다고 합니다   .

心で病気が治るといいます

더 좋은 일이 있을 거라는 믿음 치유된다는 확신     ,  ,

さらに良いことがあるという信頼、治癒するという確信

그 믿음과 확신에 모든 의식을 집중하는 것이      

その信頼と確信にすべての意識を集中することが

마음의 기술 을 연마하는 출발점입니다'  '   .

'心の技術'を研磨する出発点です

세상이 나를 움직이는 것이 아니라    

世の中が私を動かすのではなく

내가 세상을 움직이는 것입니다   .

私が世の中を動かすのです

마음의 기술 하나만으로'  ' ... 

'心の技術'一つで…
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년 월 일자 앙코르메일(2012  9 25  ) 

(2012年9月25日付アンコールメール）

연마 (硏磨· 磨· 磨)  

명사[ ]研磨; 練磨.
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년 월 일 보낸 편지입니다2016  10  7   .

 

나의 치유는 너다  

私の治癒はあなただ

나의 치유는 너다  .

私の治癒はあなただ

달이 구름을 빠져나가듯  

月が雲を抜けるように

나는 네게 아무것도 아니지만   

私はあなたにとって何でもないが

너는 내게 그 모든 것이다    .

あなたは私にとってそのすべてだ

모든 치유는 온전히  

すべての治癒は完全に

있는 그대로를 받아들이는 것   

あるがままを受け入れること

아무것도 아니기에 나는  

何でもないから私は

그 모두였고  

そのすべてで

내가 꿈꾸지 못한 너는   

私が夢見ることができなかったあなたは

나의 

私の

하나뿐인 치유다 .

一つだけの治癒だ

김재진의 시 치유 전문 에서-    < >( )  -

- キム・ジェジンの詩<治癒>(前文)より -

누구나*  

* 誰でも

어딘가 아픈 곳이 있습니다   .

どこか痛いところがあります。

남모르는 통증이 몸과 마음 구석구석에     

人知れない、痛みが体と心の隅々に

송곳처럼 쓴뿌리처럼 아프게 박혀 있습니다    .  

錐のように、刺さった根のように痛く刺さっています

그 모든 것을 있는 그대로 드러낼 수 있는 사람        ,

そのすべてのことをあるがまま、表すことができる人
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드러내면 사랑과 정성으로 어루만져주는 사람    ,

表せば、愛と真正で労わってくれる人

당신이야말로 나의 하나뿐인 치유입니다   .

あなたこそ、私の一人だけの治癒です。

나의 치유는 당신입니다  . 

私の治癒はあなたです

년 월 일자 앙코르메일(2012  9 18  )

(2012年9月18日付アンコールメール)

빠져나가다  

자동사 타동사 속어[ ][ ]抜け出す; 抜け出る; すっぽ抜ける[ ].

온전히  

부사[ ]完全に; 傷のないように; 全く; まともに.

남모르다  

형용사[ ]だれにも知られない; 人が知らない.

구석구석  

부사[ ]隅隅; くまなく; 八隅.

송곳  

명사[ ]

錐.

立錐の余地もない; 大満員である.

耕作する土地がまったくないことのたとえ.
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년 월 일 보낸 편지입니다2016  10  8   .

매주 토요일엔 독자가 쓴 아침편지를 배달해드립니다     

毎週土曜日には、読者が書いた朝の手紙を配達いたします。

오늘은 김은실님께서 보내주신 아침편지입니다   

今日は、ソン・ウンベさまから、送っていただいた朝の手紙です

미문의 인생을 살자  

美文の人生を生きよう

흔한 인생을 살아가더라도   

ありふれた人生を生きていても

흔치 않은 사람이 되자 미문을 쓰겠다면   .   

ありふれない人になろう。美文を書こうとするなら

먼저 미문의 인생을 살자 이 말은 평범한 일상에   .     

まず美文の人生を生きよう。この言葉は平凡な人生に

늘 감사하는 사람이 되자는 말이기도 하다     . 

いつも感謝する人になろうという言葉でもある

그게 바로 미문의 인생이다   .

それがまさに美文の人生だ

김연수의 소설가의 일 중에서- 《  》  - 

- キム・ヨンジュの<小説家の仕事>より -

우리는 때때로 자신의 인생이*     

* 我々は時に、自分の人生が

남보다 특별하지 않음에 실망합니다   . 

他人より特別でないことに失望します

하지만 모든 사소함과 평범함에 애정이 깃들 때       

しかし、すべての些細さと、平凡さに愛情がこもった時

비로소 특별함도 싹틀 수 있지 않을까요     ?

ようやく特別さも芽生えることができるのではないでしょうか？

나를 보다 비범하게 만드는 것도 내 인생을       

私をより非凡にすることも、私の人生を

보다 풍요롭게 만드는 것도 자기 자신에 대한      

より豊かにすることも、自分自身に対する

애정에서부터 출발합니다 .

愛情から出発します。

미문 (美文)  

명사[ ]美文; 美しい文章.

흔하다  

형용사[ ]

ありふれている; どこにでもある; ざらにある; 珍しくない.
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귀하다 준말 흖다得やすい; 手に入れやすい.(↔ )[ ] .

비범 (非凡)  

명사 평범[ ]非凡.(↔ (平凡))
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